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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 

Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ -
 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2021 

  

 Στο παρόν έγγραφο παρατίθενται οι πράξεις1 που εξέδωσε το Συμβούλιο το Φεβρουάριο του 20212.3 

Ο κατάλογος περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικά με την έκδοση νομοθετικών και μη νομοθετικών 

πράξεων, όπως: 

 την ημερομηνία έκδοσης, 

 τη σχετική σύνοδο του Συμβουλίου, 

 τον αριθμό του εκδοθέντος εγγράφου, 

 τα στοιχεία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα, 

 παραπομπή στα πρακτικά της συνόδου του Συμβουλίου κατά την οποία εκδόθηκε η πράξη. 

                                                 
1 Για ευκολία, αναφέρονται επίσης οι «σύντομοι τίτλοι» που χρησιμοποιούνται στις ημερήσιες 

διατάξεις του Συμβουλίου (με πλάγιους χαρακτήρες). 
2 Εξαιρούνται ορισμένες πράξεις περιορισμένου πεδίου εφαρμογής, όπως είναι οι 

διαδικαστικές αποφάσεις, οι διορισμοί, οι ειδικές δημοσιονομικές αποφάσεις κλπ., εκτός εάν 

εκδόθηκαν με γραπτή διαδικασία. 
3 Στην περίπτωση των νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική 

διαδικασία, ενδέχεται να υπάρχει διαφορά ανάμεσα στην ημερομηνία της συνόδου του 

Συμβουλίου κατά την οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και την πραγματική ημερομηνία 

της εν λόγω πράξης, καθώς οι νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική 

διαδικασία θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού υπογραφούν από τον Πρόεδρο του 

Συμβουλίου, τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και τους Γενικούς Γραμματείς των 

δύο αυτών θεσμικών οργάνων. 
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Το παρόν έγγραφο είναι επίσης διαθέσιμο στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη διεύθυνση: 

Μηνιαίοι κατάλογοι των πράξεων του Συμβουλίου (πράξεις) - Consilium 

Το κοινό μπορεί να αποκτήσει πρόσβαση στα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο μέσω του 

δημόσιου μητρώου εγγράφων του Συμβουλίου στη διεύθυνση: Έγγραφα και δημοσιεύσεις του 

Συμβουλίου - Consilium. 

Εάν δεν είναι άμεσα διαθέσιμα, μπορεί να υποβληθεί αίτηση πρόσβασης σε έγγραφα στη 

διεύθυνση: 

https://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/public-register/request-document-

form/ 

Σημειωτέον ότι το παρόν έγγραφο έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό και ότι μόνο τα πρακτικά 

του Συμβουλίου είναι αυθεντικά. Τα πρακτικά διατίθενται στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη 

διεύθυνση: Πρακτικά του Συμβουλίου - Consilium 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/el/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EL&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/el/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EL&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/register/el/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=EL&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΟ ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟ ΤΟΥ 2021 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε την 1η Φεβρουαρίου 2021 CM 1494/1/21 

REV 1 

Σύσταση του Συμβουλίου για την τροποποίηση της σύστασης (ΕΕ) 2020/1475 του Συμβουλίου της 13ης Οκτωβρίου 2020 σχετικά με 

την εφαρμογή συντονισμένης προσέγγισης όσον αφορά τον περιορισμό της ελεύθερης κυκλοφορίας για την αντιμετώπιση της 

πανδημίας COVID-19 

Σύσταση (ΕΕ) 2021/119 του Συμβουλίου της 1ης Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση της σύστασης (ΕΕ) 2020/1475 σχετικά 

με την εφαρμογή συντονισμένης προσέγγισης όσον αφορά τον περιορισμό της ελεύθερης κυκλοφορίας για την αντιμετώπιση της 

πανδημίας COVID-19 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΕΕ L 36I, 2.2.2021, σ. 1–6 

5716/21 

Δήλωση του Λουξεμβούργου CM 1494/1/21 

REV 1 

Σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση, εκατομμύρια πολίτες διασχίζουν καθημερινά τα εσωτερικά σύνορα για να κερδίσουν τα προς το 

ζην. Σε πολλές χώρες, μεγάλοι τομείς της οικονομίας βασίζονται στην ικανότητα των μεθοριακών εργαζομένων να μετακινούνται 

καθημερινά. Το ίδιο ισχύει και για τα νοσοκομεία και άλλες ιατρικές εγκαταστάσεις που εξαρτώνται σε μεγάλο βαθμό από 

επαγγελματίες του τομέα της υγείας που είναι μεθοριακοί εργαζόμενοι. Η μη αναγνώριση αυτής της υπαρκτής κατάστασης στην 

Ευρώπη, όχι μόνο θα υπονομεύσει την έννοια των διασυνοριακών πληθυσμιακών κέντρων, αλλά και θα θέσει κυριολεκτικά σε κίνδυνο 

ζωές. 

Το 2019, η Μείζων Περιοχή 1, κινητήρια δύναμη της οικονομικής ανάπτυξης της Ευρώπης που παράγει σχεδόν το 2,5 % του ΑΕΠ 

της ΕΕ, παρέσχε εργασία σε περίπου 250 000 μεθοριακούς εργαζομένους ημερησίως, ήτοι τον υψηλότερο αριθμό στην Ευρώπη. 
Αν και αναγνωρίζει ότι η καταπολέμηση της πανδημίας COVID-19 είναι ζωτικής σημασίας, το Λουξεμβούργο φρονεί ότι οι 

διασυνοριακές μετακινήσεις προσώπων που ασκούν καθήκοντα ζωτικής σημασίας ή απαραίτητα για υποδομές ζωτικής σημασίας πρέπει 

να εξαιρούνται από τους περιορισμούς σε κάθε περίπτωση. 

Ως εκ τούτου, όσον αφορά το σημείο 19β, το Λουξεμβούργο θεωρεί ότι η διατύπωση «τα κράτη μέλη δεν θα πρέπει να απαιτούν από τα 

πρόσωπα που ζουν σε παραμεθόριες περιοχές και ταξιδεύουν μέσω των συνόρων σε καθημερινή ή τακτική βάση για λόγους εργασίας, 

επιχείρησης, εκπαίδευσης, οικογένειας, ιατρικής περίθαλψης ή φροντίδας να υποβάλλονται σε διαγνωστική εξέταση ή 

καραντίνα/αυτοαπομόνωση, ιδίως πρόσωπα που ασκούν καθήκοντα ζωτικής σημασίας ή απαραίτητα για υποδομές ζωτικής σημασίας» 

σημαίνει ότι τα πρόσωπα αυτά δεν θα πρέπει να υποβάλλονται σε διαγνωστική εξέταση ή να τίθενται σε καραντίνα/αυτοαπομόνωση. 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021H0119&qid=1614693709112
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 2 Φεβρουαρίου 2021 CM 1466/21  

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση Μέσου Τεχνικής Υποστήριξης 

Κανονισμός (ΕΕ) 2021/240 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 10ης Φεβρουαρίου 2021 για τη θέσπιση 

Μέσου Τεχνικής Υποστήριξης 

ΕΕ L 57, 18.2.2021, σ. 1–16 

PE 61/1/20 REV 

1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 2 Φεβρουαρίου 2021 CM 1467/21 

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1011 όσον αφορά 

την εξαίρεση ορισμένων δεικτών αναφοράς τρεχουσών συναλλαγματικών ισοτιμιών τρίτων χωρών και τον καθορισμό 

υποκατάστατων για ορισμένους δείκτες αναφοράς που τίθενται σε παύση και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

648/2012 

Κανονισμός (ΕΕ) 2021/168 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 10ης Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση 

του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1011 όσον αφορά την εξαίρεση ορισμένων δεικτών αναφοράς τρεχουσών συναλλαγματικών ισοτιμιών 

τρίτων χωρών και τον καθορισμό υποκατάστατων για ορισμένους δείκτες αναφοράς που τίθενται σε παύση και για την 

τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 

ΕΕ L 49, 12.2.2021, σ. 6–17 

PE 63/1/20 REV 

1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 2 Φεβρουαρίου 2021 CM 1468/21 

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 223/2014 όσον 

αφορά τη θέσπιση ειδικών μέτρων για την αντιμετώπιση της κρίσης που συνδέεται με την επιδημική έξαρση της COVID-19 

Κανονισμός (ΕΕ) 2021/177 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 10ης Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 223/2014 όσον αφορά τη θέσπιση ειδικών μέτρων για την αντιμετώπιση της κρίσης που συνδέεται με 

την επιδημική έξαρση της COVID-19 

ΕΕ L 53, 16.2.2021, σ. 1–5 

PE 51/1/20 REV 

1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0240&qid=1614268372753
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0168&qid=1614267942003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0177&qid=1614268737018


 

 

6869/21   ΑΒ/γπ/ΘΛ 5 

 COMM.2.C  EL 
 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 2 Φεβρουαρίου 2021 CM 1512/21 
Σύσταση του Συμβουλίου για την τροποποίηση της σύστασης (ΕΕ) 2020/912 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 2020 σχετικά με τον 
προσωρινό περιορισμό των μη αναγκαίων ταξιδιών προς την ΕΕ και την πιθανή άρση του εν λόγω περιορισμού 
Σύσταση (EE) 2021/132 του Συμβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση της σύστασης (ΕΕ) 2020/912 σχετικά 
με τον προσωρινό περιορισμό των μη αναγκαίων ταξιδιών προς την ΕΕ και την πιθανή άρση του εν λόγω περιορισμού 
ΕΕ L 41, 4.2.2021, σ. 1–5  

5712/2/21 REV 2 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 3 Φεβρουαρίου 2021 CM 1518/21 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 654/2014 περί 
ασκήσεως των δικαιωμάτων της Ένωσης για την εφαρμογή και την επιβολή των διεθνών εμπορικών κανόνων 
Κανονισμός (ΕΕ) 2021/167 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 10ης Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 654/2014 περί ασκήσεως των δικαιωμάτων της Ένωσης για την εφαρμογή και την επιβολή των 
διεθνών εμπορικών κανόνων 
ΕΕ L 49, 12.2.2021, σ. 1-5 

PE 52/1/20 
REV1 

Κοινή δήλωση της Επιτροπής, του Συμβουλίου και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με ένα μέσο αποτροπής και 
αντιμετώπισης των καταναγκαστικών ενεργειών τρίτων χωρών  

5448/21 ADD2 

Η Επιτροπή σημειώνει τις ανησυχίες του Κοινοβουλίου και των κρατών μελών όσον αφορά την πρακτική ορισμένων τρίτων χωρών να 
επιδιώκουν να εξαναγκάσουν την ΕΕ ή/και τα κράτη μέλη της να λάβουν ή να αποσύρουν συγκεκριμένα μέτρα πολιτικής. Η Επιτροπή 
συμμερίζεται την άποψη ότι οι πρακτικές αυτές εγείρουν σοβαρές ανησυχίες. Η Επιτροπή επιβεβαιώνει την πρόθεσή της να εξετάσει 
περαιτέρω δυνητικά μέτρα τα οποία θα μπορούσαν να θεσπιστούν για την αποτροπή ή την αντιστάθμιση μέτρων εξαναγκασμού από 
τρίτες χώρες και τα οποία θα καθιστούν δυνατή την ταχεία λήψη αντιμέτρων που θα ενεργοποιούνται από τέτοια μέτρα εξαναγκασμού. 
Η Επιτροπή προτίθεται να συνεχίσει την αξιολόγησή της και, βάσει της αξιολόγησης αυτής, λαμβάνοντας υπόψη όλες τις σχετικές 
περιστάσεις, να εκδώσει νομοθετική πρόταση η οποία θα προβλέπει μηχανισμό που θα καθιστά δυνατή την αποτροπή ή την 
αντιστάθμιση των ενεργειών του εν λόγω είδους κατά τρόπο που συνάδει με το διεθνές δίκαιο. Όπως ανακοινώθηκε στην επιστολή 
προθέσεων της προέδρου της Επιτροπής προς τον πρόεδρο του Κοινοβουλίου και την ασκούσα την εκ περιτροπής προεδρία του 
Συμβουλίου, της 16ης Σεπτεμβρίου 2020, η Επιτροπή θα εκδώσει την πρόταση το αργότερο έως το τέλος του 2021, ή και νωρίτερα, εάν 
προκύψει ανάγκη ως αποτέλεσμα μέτρων εξαναγκασμού εκ μέρους τρίτης χώρας. 
Το Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σημειώνουν την πρόθεση της Επιτροπής να υποβάλει πρόταση νομικής πράξης για την 
αποτροπή και την αντιμετώπιση των μέτρων εξαναγκασμού από τρίτες χώρες. Αμφότερα τα θεσμικά όργανα είναι προσηλωμένα στην 
εκπλήρωση του θεσμικού τους ρόλου ως συννομοθετών και δεσμεύονται να εξετάσουν την πρόταση εγκαίρως, λαμβάνοντας υπόψη τις 
υποχρεώσεις της Ένωσης βάσει του δημόσιου διεθνούς δικαίου και του δικαίου του ΠΟΕ, καθώς και τις σχετικές εξελίξεις στο διεθνές 
εμπόριο.  

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021H0132&qid=1614693856168
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0167&qid=1614676091190
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Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής  5448/21 ADD2 

Η Ένωση παραμένει προσηλωμένη στην πολυμερή προσέγγιση όσον αφορά την επίλυση των διεθνών διαφορών, στο εμπόριο που 

βασίζεται σε κανόνες και στη διεθνή συνεργασία για την επίτευξη των στόχων βιώσιμης ανάπτυξης των Ηνωμένων Εθνών. Η Ένωση θα 

συνεργαστεί σε όλες τις προσπάθειες που αποσκοπούν στη μεταρρύθμιση του μηχανισμού επίλυσης διαφορών του ΠΟΕ και οι οποίες 

μπορούν να διασφαλίσουν την αποτελεσματική λειτουργία του δευτεροβάθμιου δικαιοδοτικού οργάνου του ΠΟΕ. 

 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη συμμόρφωση με το διεθνές δίκαιο 5448/21 ADD1 

REV1 

Όταν η Ένωση εγείρει διαφορά στο πλαίσιο του μνημονίου συμφωνίας σχετικά με την επίλυση των διαφορών (στο εξής: ΜΕΔ) κατά 

άλλου μέλους του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου (ΠΟΕ), η Επιτροπή θα καταβάλλει κάθε εύλογη προσπάθεια για να εξασφαλίσει, 

το συντομότερο δυνατόν, τη συμφωνία του εν λόγω μέλους για προσφυγή σε διαιτησία βάσει του άρθρου 25 του ΜΕΔ ως μεταβατική 

διαδικασία δευτεροβάθμιας εκδίκασης της διαφοράς, η οποία διατηρεί τα βασικά χαρακτηριστικά της έφεσης ενώπιον του 

δευτεροβάθμιου δικαιοδοτικού οργάνου (στο εξής: δευτεροβάθμια διαδικασία διαιτησίας), για όσο χρονικό διάστημα το δευτεροβάθμιο 

δικαιοδοτικό όργανο δεν είναι σε θέση να επιτελεί πλήρως τα καθήκοντά του σύμφωνα με το άρθρο 17 του ΜΕΔ. 

Κατά την έκδοση εκτελεστικών πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 3 στοιχείο αα) του κανονισμού, η Επιτροπή θα ενεργεί σύμφωνα με τις 

απαιτήσεις του διεθνούς δικαίου για τα αντίμετρα, όπως κωδικοποιούνται στα άρθρα σχετικά με την ευθύνη των κρατών για διεθνώς 

παράνομες πράξεις, που έχουν εγκριθεί από την Επιτροπή Διεθνούς Δικαίου. 

Ειδικότερα, πριν από την έκδοση εκτελεστικών πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 3 στοιχείο αα), η Επιτροπή θα καλεί το ενδιαφερόμενο 

μέλος του ΠΟΕ να εφαρμόσει τα πορίσματα και τις συστάσεις της ειδικής ομάδας, θα κοινοποιεί στο εν λόγω μέλος του ΠΟΕ την 

πρόθεση της Ένωσης να λάβει αντίμετρα και θα επαναλαμβάνει την προθυμία της να διαπραγματευθεί αμοιβαία αποδεκτή λύση 

σύμφωνα με τις απαιτήσεις του ΜΕΔ. 

Όταν έχουν ήδη εκδοθεί εκτελεστικές πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 3 στοιχείο αα), η Επιτροπή θα αναστέλλει την εφαρμογή τους εάν 

το δευτεροβάθμιο δικαιοδοτικό όργανο αναλάβει εκ νέου τα καθήκοντά του όσον αφορά τη συγκεκριμένη υπόθεση σύμφωνα με το 

άρθρο 17 του ΜΕΔ ή εάν κινηθεί μεταβατική διαδικασία δευτεροβάθμιας εκδίκασης της διαφοράς, υπό τον όρο ότι η εν λόγω 

διαδικασία θα συνεχίζεται με καλή πίστη. 
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Δήλωση της Επιτροπής 5448/21 ADD1 

REV1 

Η Επιτροπή εκφράζει ικανοποίηση για την έγκριση του κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 654/2014. 

Η Επιτροπή υπενθυμίζει τη δήλωση στην οποία προέβη κατά την έκδοση του αρχικού κανονισμού, με την οποία δήλωσε, μεταξύ άλλων, 

ότι οι εκτελεστικές πράξεις που εξουσιοδοτείται να εκδίδει η Επιτροπή θα σχεδιάζονται με βάση αντικειμενικά κριτήρια και θα 

υπόκεινται στον έλεγχο των κρατών μελών. Κατά την άσκηση της εν λόγω εξουσίας, η Επιτροπή προτίθεται να ενεργεί σύμφωνα με τη 

δήλωση στην οποία προέβη κατά την έκδοση του αρχικού κανονισμού, καθώς και σύμφωνα με την παρούσα δήλωση. 

Η Επιτροπή έχει υπόψη της τις υποχρεώσεις της σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 1α και επιβεβαιώνει ότι, κατά την κατάρτιση 

σχεδίων εκτελεστικών πράξεων που επηρεάζουν τις συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών ή τις σχετικές με το εμπόριο πτυχές των 

δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας, θα προβαίνει σε εκτεταμένες προηγούμενες διαβουλεύσεις με σκοπό να διασφαλίζεται ότι όλα τα 

σχετικά συμφέροντα και επιπτώσεις μπορούν να τεθούν υπόψη της Επιτροπής και να κοινοποιηθούν στα κράτη μέλη, και ότι 

λαμβάνονται δεόντως υπόψη κατά την ενδεχόμενη θέσπιση μέτρων. Στις εν λόγω διαβουλεύσεις, η Επιτροπή θα επιδιώκει να 

συγκεντρώνει και αναμένει ότι θα συγκεντρώνει παρατηρήσεις από τους ιδιωτικούς φορείς οι οποίοι επηρεάζονται από τα μέτρα 

εμπορικής πολιτικής που ενδέχεται να θεσπιστούν από την Ένωση στους εν λόγω τομείς. Ομοίως, η Επιτροπή θα επιδιώκει να 

συγκεντρώνει και αναμένει ότι θα συγκεντρώνει παρατηρήσεις από τις δημόσιες αρχές οι οποίες μπορεί να συμμετάσχουν στην 

εφαρμογή των μέτρων εμπορικής πολιτικής που ενδέχεται να θεσπιστούν από την Ένωση ή οι οποίες επηρεάζονται από τα εν λόγω 

μέτρα. 

Στην περίπτωση μέτρων στους τομείς των συναλλαγών στον τομέα των υπηρεσιών και των σχετικών με το εμπόριο πτυχών των 

δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας, κατά την κατάρτιση των σχεδίων εκτελεστικών πράξεων θα λαμβάνονται υπόψη ιδίως οι 

παρατηρήσεις των δημόσιων αρχών των κρατών μελών οι οποίες συμμετέχουν στη διαμόρφωση ή την εφαρμογή της νομοθεσίας που 

ρυθμίζει τους επηρεαζόμενους τομείς, μεταξύ άλλων σχετικά με τις πιθανές αλληλεπιδράσεις μεταξύ των ενδεχόμενων μέτρων 

εμπορικής πολιτικής και της ενωσιακής και εθνικής νομοθεσίας. Ομοίως, οι λοιποί ενδιαφερόμενοι που επηρεάζονται από τα εν λόγω 

μέτρα εμπορικής πολιτικής θα έχουν τη δυνατότητα να διατυπώσουν τις συστάσεις και τις ανησυχίες τους όσον αφορά την επιλογή και 

τον σχεδιασμό των προς θέσπιση μέτρων. Οι παρατηρήσεις θα κοινοποιούνται στα κράτη μέλη όταν εγκρίνονται μέτρα σύμφωνα με το 

άρθρο 8 του κανονισμού. Η τακτική επανεξέταση των μέτρων αυτού του είδους που τυχόν θα επιβληθούν κατά τη διάρκεια της 

εφαρμογής τους ή μετά τη λήξη τους επίσης θα λαμβάνει υπόψη τις παρατηρήσεις των αρχών των κρατών μελών και των ιδιωτικών 

φορέων σχετικά με τη λειτουργία των εν λόγω μέτρων και θα παρέχει το περιθώριο για την πραγματοποίηση προσαρμογών σε 

περίπτωση που έχουν προκύψει προβλήματα.  
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Τέλος, η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι αποδίδει μεγάλη σημασία στη διασφάλιση του ότι ο κανονισμός αποτελεί αποτελεσματικό και 
αποδοτικό εργαλείο για την επιβολή των δικαιωμάτων της Ένωσης που απορρέουν από διεθνείς εμπορικές συμφωνίες, 
συμπεριλαμβανομένων αυτών στους τομείς των συναλλαγών στον τομέα των υπηρεσιών και των σχετικών με το εμπόριο πτυχών των 
δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας. Ως εκ τούτου, τα μέτρα που θα επιλέγονται στους εν λόγω τομείς θα πρέπει επίσης να 
διασφαλίζουν την αποτελεσματική επιβολή του σεβασμού των δικαιωμάτων της Ένωσης, ούτως ώστε να ασκηθεί στην τρίτη χώρα 
πίεση να συμμορφωθεί, και να συνάδουν με τους εφαρμοστέους διεθνείς κανόνες σχετικά με το είδος των επιτρεπόμενων μέτρων 
επιβολής. 

 

Δήλωση της Επιτροπής 5448/21 ADD1 
REV1 

Κατά την έκδοση του κανονισμού το 2014, η Επιτροπή δεσμεύθηκε σε αποτελεσματική επικοινωνία και ανταλλαγή απόψεων με το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με τις εμπορικές διαφορές που ενδέχεται να οδηγήσουν στη θέσπιση μέτρων βάσει 
του κανονισμού, καθώς και σχετικά με τα μέτρα επιβολής της νομοθεσίας γενικότερα. Έχοντας υπόψη τον πρωταρχικό στόχο της 
αποτελεσματικής και αποδοτικής επιβολής των δικαιωμάτων της Ένωσης που απορρέουν από τις διεθνείς εμπορικές συμφωνίες της 
Ένωσης, η Επιτροπή θα συνεχίσει να προωθεί και να βελτιστοποιεί τις επαφές της με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, 
προς κοινό όφελος. 
Ιδίως, η Επιτροπή αναλαμβάνει να εξετάζει, στο πλαίσιο του ενισχυμένου συστήματός της για την επιβολή της νομοθεσίας, τις 
εικαζόμενες παραβιάσεις των διεθνών εμπορικών συμφωνιών της Ένωσης που θα επισημαίνονται από το Κοινοβούλιο, τα μέλη του ή 
τις επιτροπές του, ή από το Συμβούλιο, υπό τον όρο ότι τα σχετικά αιτήματα θα συνοδεύονται από αποδεικτικά στοιχεία. Η Επιτροπή θα 
τηρεί το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενήμερα για τα αποτελέσματα της ενισχυμένης δράσης της για την επιβολή της νομοθεσίας. 
Κατά την εφαρμογή του ενισχυμένου συστήματος επιβολής της νομοθεσίας, η Επιτροπή θα αποδίδει στις εικαζόμενες παραβάσεις των 
διατάξεων των εμπορικών συμφωνιών της ΕΕ για το εμπόριο και τη βιώσιμη ανάπτυξη την ίδια προσοχή με αυτή που θα αποδίδει στις 
εικαζόμενες παραβιάσεις των συστημάτων πρόσβασης στην αγορά. Η διαχείριση των εικαζόμενων παραβάσεων των διατάξεων για το 
εμπόριο και τη βιώσιμη ανάπτυξη θα είναι πλήρως ενταγμένη στο σύστημα. Η Επιτροπή θα δίνει προτεραιότητα στις υποθέσεις οι 
οποίες είναι ιδιαίτερα σοβαρές από την άποψη των επιπτώσεών τους στους εργαζομένους ή στο περιβάλλον στο πλαίσιο του εμπορίου, 
οι οποίες έχουν συστημική σημασία και οι οποίες είναι νομικά βάσιμες. 
Η Επιτροπή θα εξακολουθήσει να συμμετέχει πλήρως σε ειδικές συνεδριάσεις με την αρμόδια κοινοβουλευτική επιτροπή για την 
ανταλλαγή απόψεων σχετικά με τις εμπορικές διαφορές και τις δράσεις επιβολής της νομοθεσίας, μεταξύ άλλων όσον αφορά τις 
επιπτώσεις στους ενωσιακούς κλάδους παραγωγής. Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή θα συνεχίσει την πρακτική της περιοδικής υποβολής 
εκθέσεων σχετικά με την πορεία των εργασιών επί όλων των εκκρεμών διαφορών και της άμεσης ενημέρωσης για τις σημαντικές 
εξελίξεις σε σχέση με διαφορές, ταυτόχρονα με τη διαβίβαση των σχετικών πληροφοριών στα κράτη μέλη. Η εν λόγω υποβολή 
εκθέσεων και η παροχή πληροφοριών θα πραγματοποιούνται μέσω των αρμόδιων επιτροπών του Συμβουλίου και του Κοινοβουλίου. 
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Ταυτόχρονα, η Επιτροπή θα εξακολουθήσει να ενημερώνει τακτικά το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο για τις διεθνείς εξελίξεις που 

ενδέχεται να οδηγήσουν σε καταστάσεις που απαιτούν τη λήψη μέτρων βάσει του κανονισμού. 

Τέλος, η Επιτροπή επιβεβαιώνει τις δεσμεύσεις της στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου να διαβιβάζει αμέσως στο Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο τα σχέδια εκτελεστικών πράξεων που υποβάλλει στην 

επιτροπή των κρατών μελών, καθώς και τα τελικά σχέδια εκτελεστικών πράξεων μετά την έκδοση της γνώμης της επιτροπής. Η 

διαχείριση της εν λόγω διαδικασίας πραγματοποιείται μέσω του μητρώου επιτροπολογίας. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Φεβρουαρίου 2021 CM 1559/21 

Κοινή δήλωση σχετικά με τη συνεργασία για τη μετανάστευση μεταξύ του Αφγανιστάν και της ΕΕ 5223/21 ADD 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Φεβρουαρίου 2021 CM 1377/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την αντικατάσταση ενός αναπληρωματικού μέλους της συμβουλευτικής επιτροπής για την 

ασφάλεια και την υγεία στο χώρο εργασίας, από τη Σουηδία 

5494/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Φεβρουαρίου 2021 CM 1379/21 

 Απόφαση του Συμβουλίου για την αντικατάσταση ενός τακτικού μέλους της συμβουλευτικής επιτροπής για την ασφάλεια και την 

υγεία στο χώρο εργασίας από τη Φινλανδία 

5513/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Φεβρουαρίου 2021 CM 1381/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την αντικατάσταση ενός τακτικού μέλους του διοικητικού συμβουλίου του Ευρωπαϊκού Κέντρου 

για την ανάπτυξη της επαγγελματικής κατάρτισης, από τη Δανία  

5515/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Φεβρουαρίου 2021 CM 1383/21 

 Απόφαση του Συμβουλίου για την αντικατάσταση ενός τακτικού μέλους του διοικητικού συμβουλίου του Ευρωπαϊκού Ιδρύματος 

για τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας, από την Ιρλανδία 

5490/21 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Φεβρουαρίου 2021 CM 1383/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την αντικατάσταση ενός αναπληρωματικού μέλους του διοικητικού συμβουλίου του Ευρωπαϊκού 

Ιδρύματος για τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας, από την Ιρλανδία 

5492/21 
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Φεβρουαρίου 2021 CM 1385/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την αντικατάσταση ενός αναπληρωματικού μέλους του διοικητικού συμβουλίου του Ευρωπαϊκού 

Οργανισμού για την ασφάλεια και την υγεία στην εργασία (EU-OSHA), από τη Σουηδία 

5496/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Φεβρουαρίου 2021 CM 1475/21 

Απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας – 

Κοινή θέση 2001/931/ΚΕΠΠΑ – επανεξέταση 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/142 του Συμβουλίου της 5ης Φεβρουαρίου 2021 για την ενημέρωση του καταλόγου προσώπων, ομάδων 

και οντοτήτων που υπάγονται στα άρθρα 2, 3 και 4 της κοινής θέσης 2001/931/ΚΕΠΠΑ για την εφαρμογή ειδικών μέτρων για την 

καταπολέμηση της τρομοκρατίας και για την κατάργηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2020/1132 

ΕΕ L 43, 8.2.2021, σ. 14–17 

5549/21 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/138 του Συμβουλίου της 5ης Φεβρουαρίου 2021 για την εφαρμογή του άρθρου 2 

παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2580/2001 για τη λήψη ειδικών περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και 

οντοτήτων με σκοπό την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και για την κατάργηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/1128 

ΕΕ L 43, 8.2.2021, σ. 1-4 

5551/21 

Περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Ιράν - εκ των προτέρων κοινοποιήσεις 

Απόφαση του Συμβουλίου 2011/235/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων λόγω της 

κατάστασης στο Ιράν - προτεινόμενα τροποποιημένα σκεπτικά 

5643/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Φεβρουαρίου 2021 CM 1562/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για το διορισμό υπαλλήλου στη θέση του Γενικού Διευθυντή Εξωτερικών Σχέσεων (RELEX) στη 

Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

5258/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Φεβρουαρίου 2021 CM 1563/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για το διορισμό υπαλλήλου στη θέση του Γενικού Διευθυντή Γενικής και Θεσμικής Πολιτικής (GIP) 

στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης  

5253/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0142&qid=1614676470564
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0138&qid=1614694133751
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Φεβρουαρίου 2021 CM 1601/21 
Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη των τροποποιήσεων της συμφωνίας για τη συνεργασία για την καταπολέμηση της ρύπανσης 
της Βόρειας Θάλασσας από τους υδρογονάνθρακες και άλλες επικίνδυνες ουσίες (συμφωνία της Βόννης) όσον αφορά την επέκταση 
του πεδίου εφαρμογής 
της εν λόγω συμφωνίας και σχετικά με την προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας στην εν λόγω συμφωνία 
Απόφαση (ΕΕ) 2021/176 του Συμβουλίου της 5ης Φεβρουαρίου 2021 για τη σύναψη των τροποποιήσεων της συμφωνίας για τη 
συνεργασία για την καταπολέμηση της ρύπανσης της Βόρειας Θάλασσας από τους υδρογονάνθρακες και άλλες επικίνδυνες ουσίες 
(συμφωνία της Βόννης) όσον αφορά την επέκταση του πεδίου εφαρμογής της εν λόγω συμφωνίας και σχετικά με την προσχώρηση 
του Βασιλείου της Ισπανίας στην εν λόγω συμφωνία 
ΕΕ L 54, 16.2.2021, σ. 1-2 

11487/20  

Απόφαση των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας για τη συνεργασία για την καταπολέμηση της ρύπανσης της Βόρειας 
Θάλασσας από τους υδρογονάνθρακες και άλλες επικίνδυνες ουσίες σχετικά με την επέκταση του πεδίου εφαρμογής της 
συμφωνίας με σκοπό τη συνεργασία στον τομέα της επιτήρησης σύμφωνα με τις απαιτήσεις του παραρτήματος VI της σύμβασης 
MARPOL 
ΕΕ L 54, 16.2.2021, σ. 3-5 

11490/20 

Απόφαση των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας για τη συνεργασία για την καταπολέμηση της ρύπανσης της Βόρειας 
Θάλασσας από τους υδρογονάνθρακες και άλλες επικίνδυνες ουσίες σχετικά με την προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας στη 
συμφωνία 
ΕΕ L 54, 16.2.2021, σ. 6-21 

11493/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 8 Φεβρουαρίου 2021 CM 1546/21 
Σχέσεις με την Ουκρανία 
Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την 7η σύνοδο του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Ουκρανίας (Βρυξέλλες, 11 Φεβρουαρίου 2021) 

5272/1/21 REV 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 8 Φεβρουαρίου 2021 CM 1616/21 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ειδική έκθεση αριθ. 24/2020 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου με τίτλο: «Ο έλεγχος 
των συγκεντρώσεων στην ΕΕ και οι αντιμονοπωλιακές διαδικασίες, όπως εφαρμόζονται από την Επιτροπή: ανάγκη για ενίσχυση 
της εποπτείας της αγοράς» 

5602/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 9 Φεβρουαρίου 2021 CM 1623/21 
Πρόθεση της Επιτροπής να συγκροτήσει μια «Παγκόσμια συμμαχία για την κυκλική οικονομία και την αποδοτική χρήση των 
πόρων» (GACERE) εξ ονόματος της ΕΕ στο πρώτο τμήμα της πέμπτης συνόδου της Συνέλευσης των Ηνωμένων Εθνών για το 
Περιβάλλον (22-23 Φεβρουαρίου 2021) - Έγκριση για τη δρομολόγηση της συμμαχίας. 

5117/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0176&qid=1614676928165
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:22021A0216(01)&qid=1614677299745
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:22021A0216(02)&qid=1614676928165
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 10 Φεβρουαρίου 2021 CM 1670/21 

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του μηχανισμού ανάκαμψης και ανθεκτικότητας 

Κανονισμός (ΕΕ) 2021/241 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 12ης Φεβρουαρίου 2021 για τη θέσπιση του 

μηχανισμού ανάκαμψης και ανθεκτικότητας 

ΕΕ L 57, 18.2.2021, σ. 17-75 

PE 75/1/20 

REV1 

 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τη θέσπιση απαιτήσεων υποβολής 

εκθέσεων ώστε να καταστεί δυνατή η έκδοση ομολόγων που συμβάλλουν στην επίτευξη των περιβαλλοντικών στόχων για το 

NextGenerationEU  

5856/21 ADD1 

Η Επιτροπή υπενθυμίζει την κοινή πολιτική φιλοδοξία της Ευρωπαϊκής Πράσινης Συμφωνίας. Στο πλαίσιο αυτό, υπογραμμίζει τη 

φιλοδοξία της να αντλήσει τουλάχιστον το 30% των κεφαλαίων που θα δανειστεί για τις ανάγκες του NextGenerationEU από τις 

κεφαλαιαγορές, μέσω της έκδοσης ομολόγων που συμβάλλουν στην επίτευξη περιβαλλοντικών στόχων. 

Τα τρία θεσμικά όργανα συμφωνούν να διερευνήσουν σοβαρά τη δυνατότητα θέσπισης κανόνων για τον καθορισμό υποχρεώσεων 

υποβολής εκθέσεων για τα κράτη μέλη, προκειμένου να διασφαλιστεί η διαθεσιμότητα πληροφοριών για τον σκοπό της αξιολόγησης 

της συμβολής στους περιβαλλοντικούς στόχους, των κεφαλαίων που αντλούνται με δανεισμό από τις κεφαλαιαγορές. Για τον σκοπό 

αυτό, η Επιτροπή θα επιδιώξει να υποβάλει σχετική νομοθετική πρόταση κατά το πρώτο τρίμηνο του 2021. 

 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τη συλλογή δεδομένων για ουσιαστικούς 

λογιστικούς και άλλους ελέγχους  
5856/21 ADD2 

REV1 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και η Επιτροπή υπενθυμίζουν την ανάγκη να εξασφαλιστούν ουσιαστικοί λογιστικοί και άλλοι έλεγχοι για 

την αποφυγή της διπλής χρηματοδότησης και για την πρόληψη, τον εντοπισμό και την αντιμετώπιση της απάτης, της διαφθοράς και της 

σύγκρουσης συμφερόντων σε σχέση με τα μέτρα που υποστηρίζονται από τον Μηχανισμό Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας. Τα δύο 

θεσμικά όργανα θεωρούν ουσιαστικό, τα κράτη μέλη να συλλέγουν και να καταγράφουν δεδομένα σχετικά με τους τελικούς αποδέκτες 

και τους δικαιούχους ενωσιακής χρηματοδότησης σε ηλεκτρονική τυποποιημένη και διαλειτουργική μορφή, και να χρησιμοποιούν το 

ενιαίο εργαλείο εξόρυξης δεδομένων που θα παρέχεται από την Επιτροπή. 

 

Πρόσθετη δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη συλλογή δεδομένων για ουσιαστικούς λογιστικούς και άλλους ελέγχους 5856/21 ADD2 

REV1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0241&qid=1614267379496
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Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπενθυμίζει τη μονομερή δήλωσή της για το θέμα αυτό στο πλαίσιο του κανονισμού περί κοινών διατάξεων, ο 

οποίος εφαρμόζεται, τηρουμένων των αναλογιών, στο άρθρο 22 του κανονισμού για το Μηχανισμό Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας. 
 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη μεθοδολογία για την παρακολούθηση των κλιματικών στόχων 5856/21 ADD2 

REV1 

Η Επιτροπή θεωρεί ότι, προκειμένου να διασφαλιστεί η συνοχή, η μεθοδολογία του παραρτήματος VI του κανονισμού για τη θέσπιση 

Μηχανισμού Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας θα πρέπει να ενσωματωθεί στον κανονισμό περί κοινών διατάξεων. 
 

Δήλωση της Μάλτας CM 1670/21 

Η Μάλτα χαιρετίζει την επίσημη έγκριση του κανονισμού για τον μηχανισμό ανάκαμψης και ανθεκτικότητας (RRF). Ωστόσο, η Μάλτα 

επαναλαμβάνει τις ανησυχίες που εκφράστηκαν προηγουμένως, ιδίως σε σχέση με τη μεθοδολογία παρακολούθησης των κλιματικών 

δράσεων και τον συνολικά πολύπλοκο χαρακτήρα του μέσου. Σε ό,τι αφορά τη μεθοδολογία παρακολούθησης των κλιματικών 

δράσεων, αν και λαμβάνει δεόντως υπόψη τη θέση και τη δήλωση της Επιτροπής, η Μάλτα εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι το 

θέμα δεν συζητήθηκε στο Συμβούλιο και για το ότι στις επενδύσεις σε οδικές υποδομές εφαρμόζεται μηδενικός συντελεστής. Η Μάλτα 

υπενθυμίζει ότι οι μοναδικές εθνικές συνθήκες και οι περιορισμένες δυνατότητές της για μείωση των εκπομπών καθιστούν τις 

επενδύσεις σε αποδοτικότερες οδικές υποδομές, σε συνδυασμό με την ηλεκτροκίνηση των οχημάτων, μία από τις ελάχιστες κρίσιμες 

ευκαιρίες ώστε η Μάλτα να συνεχίσει να αξιοποιεί μια ολιστική προσέγγιση για την απαλλαγή από τις ανθρακούχες εκπομπές και την 

πρόοδο προς την κλιματική ουδετερότητα. Αυτές οι ίδιες εθνικές συνθήκες αποτελούν επίσης τον κύριο παράγοντα στον οποίο 

οφείλεται η απουσία σιδηροδρόμων. Ως εκ τούτου, η Μάλτα τονίζει ότι η συμφωνία για τον RRF δεν θα πρέπει σε καμία περίπτωση να 

προδικάζει τις επικείμενες συζητήσεις σχετικά με το παράρτημα Ι του κανονισμού περί κοινών διατάξεων. 

Η Μάλτα εκφράζει επίσης τη λύπη της για το γεγονός ότι ο RRF εξελίχθηκε σταδιακά σε ένα μέσο πολύ πιο σύνθετο από ό,τι είχε 

αρχικά προβλεφθεί, με πολλαπλούς όρους και υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων που πρέπει να πληρούνται ώστε να είναι προσβάσιμο. 

Στο πλαίσιο αυτό, και ιδίως όσον αφορά τη διαμόρφωση των εθνικών σχεδίων ανάκαμψης και ανθεκτικότητας και την αξιολόγησή τους, 

η Μάλτα υπενθυμίζει ότι είναι σημαντικό η Επιτροπή να διατηρήσει μια λογική και ρεαλιστική προσέγγιση, όπως είχε προαναγγελθεί. 
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 15 Φεβρουαρίου 2021 CM 1571/21 
Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά την τομεακή 
συμφωνία σχετικά με τις εξαγωγικές πιστώσεις για αεροσκάφη πολιτικής αεροπορίας 
Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη γραπτή διαδικασία 
των συμμετεχόντων της τομεακής συμφωνίας σχετικά με τις εξαγωγικές πιστώσεις για αεροσκάφη πολιτικής αεροπορίας, του 
παραρτήματος ΙΙΙ του Διακανονισμού περί των εξαγωγικών πιστώσεων οι οποίες τυγχάνουν δημόσιας στήριξης όσον αφορά την 
κοινή στάση σχετικά με τη μετάθεση της αποπληρωμής του αρχικού κεφαλαίου του δανείου 

5327/21 

Πρόταση της Επιτροπής για απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της ΕΕ όσον αφορά την κοινή στάση της τομεακής 
συμφωνίας για τα αεροσκάφη 

5390/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 15 Φεβρουαρίου 2021 CM 1729/21 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 95/93 του 
Συμβουλίου όσον αφορά την προσωρινή απαλλαγή από τους κανόνες χρησιμοποίησης του διαθέσιμου χρόνου χρήσης (slots) στους 
αερολιμένες της Ένωσης λόγω της κρίσης της COVID-19 
Κανονισμός (ΕΕ) 2021/250 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 95/93 του Συμβουλίου όσον αφορά την προσωρινή απαλλαγή από τους κανόνες χρησιμοποίησης του 
διαθέσιμου χρόνου χρήσης (slots) στους αερολιμένες της Ένωσης λόγω της κρίσης της COVID-19 (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 58, 19.2.2021, σ. 1–8 

PE 1/1/21 REV 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 15 Φεβρουαρίου 2021 CM 1730/21 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση ειδικών και προσωρινών μέτρων λόγω της 
συνεχιζόμενης κρίσης της νόσου COVID-19 σχετικά με την ανανέωση ή παράταση ορισμένων πιστοποιητικών, αδειών και 
εγκρίσεων, την αναβολή ορισμένων περιοδικών ελέγχων και περιοδικής κατάρτισης σε ορισμένους τομείς της νομοθεσίας για τις 
μεταφορές και την παράταση ορισμένων περιόδων που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2020/698 
Κανονισμός (ΕΕ) 2021/267 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2021 για τη θέσπιση 
ειδικών και προσωρινών μέτρων λόγω της συνεχιζόμενης κρίσης της νόσου COVID-19 σχετικά με την ανανέωση ή παράταση 
ορισμένων πιστοποιητικών, αδειών και εγκρίσεων, την αναβολή ορισμένων περιοδικών ελέγχων και περιοδικής κατάρτισης σε 
ορισμένους τομείς της νομοθεσίας για τις μεταφορές και την παράταση ορισμένων περιόδων που αναφέρονται στον κανονισμό 
(ΕΕ) 2020/698 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 60, 22.2.2021, σ. 1–20 

PE 2/1/2021 
REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0250&qid=1614680140560
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0267&qid=1614680338386
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 15 Φεβρουαρίου 2021 CM 1739/21 

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 2014/65/ΕΕ όσον αφορά τις απαιτήσεις 

παροχής πληροφοριών, την παρακολούθηση των προϊόντων και τα όρια θέσης, και των οδηγιών 2013/36/ΕΕ και (ΕΕ) 2019/878 

όσον αφορά την εφαρμογή τους στις εταιρείες επενδύσεων, με σκοπό τη διευκόλυνση της ανάκαμψης από την κρίση της COVID-19 

Οδηγία (ΕΕ) 2021/338 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση της 

οδηγίας 2014/65/ΕΕ όσον αφορά τις απαιτήσεις παροχής πληροφοριών, την παρακολούθηση των προϊόντων και τα όρια θέσης, και 

των οδηγιών 2013/36/ΕΕ και (ΕΕ) 2019/878 όσον αφορά την εφαρμογή τους στις εταιρείες επενδύσεων, με σκοπό τη διευκόλυνση 

της ανάκαμψης από την κρίση της COVID-19 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΕΕ L 68, 26.2.2021, σ. 14–28 

PE 71/1/20 REV 

1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 15 Φεβρουαρίου 2021 CM 1740/21 

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1129 όσον αφορά 

το ενημερωτικό δελτίο για την ανάκαμψη της ΕΕ και στοχευμένες προσαρμογές για τους χρηματοπιστωτικούς διαμεσολαβητές και της 

οδηγίας 2004/109/ΕΚ όσον αφορά τη χρήση του ενιαίου ηλεκτρονικού μορφότυπου αναφοράς για τις ετήσιες οικονομικές εκθέσεις, 

με στόχο την υποστήριξη της ανάκαμψης από την κρίση της COVID-19 

Κανονισμός (ΕΕ) 2021/337 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση 

του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1129 όσον αφορά το ενημερωτικό δελτίο για την ανάκαμψη της ΕΕ και στοχευμένες προσαρμογές για 

τους χρηματοπιστωτικούς διαμεσολαβητές και της οδηγίας 2004/109/ΕΚ όσον αφορά τη χρήση του ενιαίου ηλεκτρονικού 

μορφότυπου αναφοράς για τις ετήσιες οικονομικές εκθέσεις, με στόχο την υποστήριξη της ανάκαμψης από την κρίση της COVID-

19 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΕΕ L 68, 26.2.2021, σ. 1-13 

PE 72/1/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021L0338&qid=1614680430934
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0337&qid=1614680538570
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 15 Φεβρουαρίου 2021 CM 1454/21 

Πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα - Επιβεβαιωτική αίτηση αριθ. 01/c/01/21 5122/21 

Δήλωση της Τσεχικής Δημοκρατίας CM 1454/21 

Αν και αναγνωρίζουμε πλήρως τη σημασία της διαφάνειας στη νομοθετική διαδικασία, είμαστε της άποψης ότι πριν από τη λήψη της 

απόφασης σχετικά με τη δημοσιοποίηση εσωτερικών προπαρασκευαστικών εγγράφων που αναφέρουν δυνατότητες ευελιξίας και 

εναλλακτικές επιλογές κατά την προετοιμασία των συνεδριάσεων τριμερούς διαλόγου, θα πρέπει να λαμβάνονται δεόντως υπόψη τα 

ακόλουθα: 

Ειδικότερα, η αποτελεσματικότητα της νομοθετικής διαδικασίας, σύμφωνα με την οποία τα προπαρασκευαστικά όργανα του 

Συμβουλίου θα πρέπει να είναι σε θέση να διατυπώνουν τις θέσεις τους και τις διαπραγματευτικές στρατηγικές τους με αμοιβαία πίστη 

και εμπιστοσύνη, χωρίς εξωτερικές πιέσεις. 

Επιπλέον, στο πλαίσιο της διοργανικής ισορροπίας και της αρχής της καλόπιστης συνεργασίας κατά τη διάρκεια της νομοθετικής 

διαδικασίας, θα πρέπει να αποφεύγονται καταστάσεις ασυμμετρίας πληροφόρησης όσον αφορά τις αντίστοιχες θέσεις των 

διαπραγματευτών. 

Κατά την άποψή μας, οι εκτιμήσεις αυτές ισχύουν επίσης και για τα μέρη των προπαρασκευαστικών εγγράφων στα οποία έχει 

επιτευχθεί «προκαταρκτικός συμβιβασμός», ιδίως όσον αφορά τον ευαίσθητο χαρακτήρα του φακέλου και τις δυσκολίες που 

προέκυψαν κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων. Θα πρέπει να τονιστεί ότι δεν υπάρχει συμφωνία έως ότου επιτευχθεί συνολική 

συμφωνία. 

Για το λόγο αυτόν, η Τσεχική Δημοκρατία θεωρεί ότι ακόμη και μια μερική δημοσιοποίηση των ζητηθέντων εγγράφων θα υπονομεύσει 

σοβαρά τη διαδικασία λήψης αποφάσεων. 

 

Δήλωση των Κάτω Χωρών και της Σουηδίας CM 1454/21 

Οι Κάτω Χώρες και η Σουηδία δεν μπορούν να συμφωνήσουν με το σχέδιο απάντησης στην επιβεβαιωτική αίτηση αριθ. 01/c/01/21, 

ήτοι ότι η γνωστοποίηση των ζητηθέντων εγγράφων θα υπονομεύσει σοβαρά την εν εξελίξει διαδικασία λήψης αποφάσεων. 

Λαμβανομένης υπόψη της συσταλτικής ερμηνείας αυτής της εξαίρεσης από το Δικαστήριο σχετικά με έγγραφα που αφορούν 

νομοθετικές διαδικασίες (υπόθεση De Capitani, T-540/15), οι Κάτω Χώρες και η Σουηδία φρονούν ότι δεν αιτιολογείται επαρκώς ότι 

υφίσταται πραγματικός και συγκεκριμένος κίνδυνος η πλήρης δημοσιοποίηση να υπονομεύσει σοβαρά την εν εξελίξει διαδικασία λήψης 

αποφάσεων του θεσμικού οργάνου και ότι ο κίνδυνος αυτός είναι ευλόγως προβλέψιμος και όχι μόνο υποθετικός. Επιπλέον, οι Κάτω 

Χώρες και η Σουηδία φρονούν ότι υφίσταται υπέρτερο δημόσιο συμφέρον για τη δημοσιοποίηση, λαμβανομένων υπόψη του 

αντικειμένου των σχετικών εγγράφων και των επικρίσεων που έχει δεχτεί το Συμβούλιο για το ζήτημα αυτό στο παρελθόν. 
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Δήλωση της Ουγγαρίας και της Πολωνίας CM 1454/21 

Είμαστε της άποψης ότι, δεδομένου ότι η νομοθετική διαδικασία σχετικά με τον κανονισμό για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 715/2007 για την έγκριση τύπου μηχανοκινήτων οχημάτων όσον αφορά εκπομπές από ελαφρά επιβατηγά και εμπορικά οχήματα 

(Euro 5 και Euro 6) δεν έχει ολοκληρωθεί, υπάρχει κίνδυνος η δημοσιοποίηση των εγγράφων αυτών να υπονομεύσει σοβαρά τη 

διαδικασία λήψης αποφάσεων του Συμβουλίου κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 3 του κανονισμού 1049/2001. 

Το Γενικό Δικαστήριο επιβεβαίωσε στην υπόθεση De Capitani ότι ο κίνδυνος άσκησης εξωτερικών πιέσεων μπορεί να αποτελέσει 

θεμιτό λόγο για τον περιορισμό της πρόσβασης σε έγγραφα που σχετίζονται με τη διαδικασία λήψης αποφάσεων. Κατά την άποψη της 

Ουγγαρίας και της Πολωνίας, στη συγκεκριμένη περίπτωση υφίσταται τέτοιος κίνδυνος. 

Ορισμένα μέρη του εγγράφου εξακολουθούν να περιλαμβάνουν πληροφορίες σχετικά με τις συμβιβαστικές προτάσεις και να εφιστούν 

την προσοχή σε ορισμένα ειδικά ζητήματα που συνεχίζουν να αποτελούν αντικείμενο των συζητήσεων μεταξύ των συννομοθετών. 

Το γεγονός ότι το ζήτημα των εκπομπών, περιλαμβανομένων των συντελεστών συμμόρφωσης, προσελκύει μεγάλη δημόσια προσοχή, 

μεταξύ άλλων από την πλευρά των παραγωγών (βλ. τη διαρροή της συμβιβαστικής πρότασης στον τύπο) και λαμβανομένων υπόψη των 

εν εξελίξει διαδικασιών ενώπιον του ΔΕΕ, ενισχύει το συμπέρασμα αυτό. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 16 Φεβρουαρίου 2021 CM 1625/21 

Σύσταση του Συμβουλίου για την απαλλαγή της Επιτροπής από την ευθύνη εκτέλεσης των εργασιών του Ευρωπαϊκού Ταμείου 

Ανάπτυξης (όγδοο ΕΤΑ) για το οικονομικό έτος 2019 

5282/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 16 Φεβρουαρίου 2021 CM 1625/21 

Σύσταση του Συμβουλίου για την απαλλαγή της Επιτροπής από την ευθύνη εκτέλεσης των εργασιών του Ευρωπαϊκού Ταμείου 

Ανάπτυξης (ένατο ΕΤΑ) για το οικονομικό έτος 2019 

5284/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 16 Φεβρουαρίου 2021 CM 1625/21 

Σύσταση του Συμβουλίου για την απαλλαγή της Επιτροπής από την ευθύνη εκτέλεσης των εργασιών του Ευρωπαϊκού Ταμείου 

Ανάπτυξης (δέκατο ΕΤΑ) για το οικονομικό έτος 2019 

5286/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 16 Φεβρουαρίου 2021 CM 1625/21 

Σύσταση του Συμβουλίου για την απαλλαγή της Επιτροπής από την ευθύνη εκτέλεσης των εργασιών του Ευρωπαϊκού Ταμείου 

Ανάπτυξης (ενδέκατο ΕΤΑ) για το οικονομικό έτος 2019 

5289/21 
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 16 Φεβρουαρίου 2021 CM 1787/21 

Έγκριση των συμπερασμάτων του Συμβουλίου σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές για τον προϋπολογισμό του 2022 5791/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 16 Φεβρουαρίου 2021 CM 1787/21 

Σύσταση του Συμβουλίου σχετικά με την απαλλαγή της Επιτροπής όσον αφορά την εκτέλεση του γενικού προϋπολογισμού της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2019 

5792/21 ADD 1 

Κοινή δήλωση της Σουηδίας και των Κάτω Χωρών για την απαλλαγή ως προς τον προϋπολογισμό της ΕΕ για το 2019  CM 1787/21 

Η Σουηδία και οι Κάτω Χώρες: 

 

- Εκφράζουν βαθιά λύπη λόγω του ότι το εκτιμώμενο ποσοστό σφάλματος για τις δαπάνες που επισήμανε το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό 

Συνέδριο («το Συνέδριο») κρίθηκε σημαντικό και διάχυτο και οδήγησε σε αρνητική γνώμη σχετικά με τη νομιμότητα και την 

κανονικότητα των δαπανών για το έτος 2019. 

- Εκφράζουν λύπη λόγω του ότι, επί σειρά ετών, το ποσοστό σφάλματος που αναφέρει το Συνέδριο εξακολουθεί να υπερβαίνει το όριο 

σημαντικότητας του 2 %. Αυτό σημαίνει ότι η εκτέλεση του προϋπολογισμού της ΕΕ δεν είναι σύμφωνη με τα πρότυπα που έχουμε 

συμφωνήσει όλοι. Οι οριακές βελτιώσεις, όταν μεγάλο μέρος του προϋπολογισμού της ΕΕ εξακολουθεί να είναι επιρρεπές σε υψηλά 

επίπεδα σφάλματος, δεν είναι επαρκείς. 

- Εκτιμούν ότι η αρνητική γνώμη του Συνεδρίου αποτελεί σαφή ένδειξη που απαιτεί την ανάληψη κατάλληλης δράσης τόσο από την 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή όσο και από τα κράτη μέλη. 

- Ως εκ τούτου, καλούν τόσο την Ευρωπαϊκή Επιτροπή όσο και τα κράτη μέλη να αποδώσουν μεγάλη αξία στις συστάσεις του 

Ελεγκτικού Συνεδρίου, ιδίως όσον αφορά τις πληρωμές βάσει απόδοσης εξόδων και τη διαχείριση και τον έλεγχο του προϋπολογισμού 

της ΕΕ. 

- Εκλαμβάνουν την αξιολόγηση των επιδόσεων του προϋπολογισμού της ΕΕ και τα επιτευχθέντα αποτελέσματα, ως ουσιώδες και 

αναπόσπαστο μέρος της ετήσιας αξιολόγησης, όπως περιγράφεται στο άρθρο 318 της ΣΛΕΕ.  
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- Ανησυχούν για την έλλειψη αποδοτικότητας και αποτελεσματικότητας σε τμήματα των δαπανών της ΕΕ και για τα ζητήματα που 
σχετίζονται με τις επιδόσεις και επισημαίνονται από το Ελεγκτικό Συνέδριο. Η υπεύθυνη και αποτελεσματική χρήση των κονδυλίων της 
ΕΕ αποτελεί ιδιαίτερα σημαντικό στοιχείο, δεδομένης της αυξημένης φιλοδοξίας του ΠΔΠ και της δέσμης μέτρων για την ανάκαμψη. 
Για να εξασφαλιστεί εμπιστοσύνη και νομιμότητα, είναι ουσιαστικής σημασίας ο προϋπολογισμός της ΕΕ να αποδίδει αποτελεσματικά 
πραγματική αξία στους πολίτες της ΕΕ. 

- Αυτό απαιτεί την εφαρμογή λιγότερο περίπλοκων κανόνων και διαδικασιών χρηματοδότησης, την αύξηση των προσπαθειών για 
την προώθηση της διαφάνειας και της αξιοπιστίας των ελέγχων και τη δημοσιοποίηση των ετήσιων εκθέσεων ελέγχου των κρατών 
μελών. 

 

Συστάσεις του Συμβουλίου για την απαλλαγή των οργανισμών οι οποίοι δημιουργούνται δυνάμει της ΣΛΕΕ και της Συνθήκης 
Ευρατόμ από την ευθύνη για την εκτέλεση του προϋπολογισμού για το οικονομικό έτος 2019 

5793/21 ADD 1 

Συστάσεις του Συμβουλίου σχετικά με την απαλλαγή των εκτελεστικών οργανισμών από την ευθύνη για την εκτέλεση του 
προϋπολογισμού του οικονομικού έτους 2019 

5794/21 ADD 1 

Συστάσεις του Συμβουλίου για την απαλλαγή των κοινών επιχειρήσεων από την ευθύνη για την εκτέλεση του προϋπολογισμού για 
το οικονομικό έτος 2019 

5795/21 ADD 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 17 Φεβρουαρίου 2021 CM 1202/21 
Πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα - Επιβεβαιωτική αίτηση αριθ. 27/c/02/20 13306/2/20 REV 

2 
Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 17 Φεβρουαρίου 2021 CM 1586/21 
Ψήφισμα του Συμβουλίου περί στρατηγικού πλαισίου για την ευρωπαϊκή συνεργασία στον τομέα της εκπαίδευσης και της 
κατάρτισης με στόχο τον Ευρωπαϊκό Χώρο Εκπαίδευσης 
και πέραν αυτού (2021-2030) 

 6125/2/21 REV 2 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Φεβρουαρίου 2021 CM 1660/21 
 Απόφαση και κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Ζιμπάμπουε Απόφαση 
(ΚΕΠΠΑ) 2021/258 του Συμβουλίου της 18ης Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση της απόφασης 2011/101/ΚΕΠΠΑ σχετικά 
με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Ζιμπάμπουε 
ΕΕ L 58, 19.2.2021, σ. 51-54 

5757/21 

Κανονισμός (ΚΕΠΠΑ) 2021/251 του Συμβουλίου της 18ης Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
314/2004 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Ζιμπάμπουε 
ΕΕ L 58, 19.2.2021, σ. 9-11 

5760/21 

Απόφαση%20(ΚΕΠΠΑ)%202021/258%20του%20Συμβουλίου%20της%2018ης%20Φεβρουαρίου%202021%20για%20την%20τροποποίηση%20της%20απόφασης%202011/101/ΚΕΠΠΑ%20σχετικά%20με%20περιοριστικά%20μέτρα%20λόγω%20της%20κατάστασης%20στη%20Ζιμπάμπουε
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0251&qid=1614695491748
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Απόφαση του Συμβουλίου προς στήριξη του σχεδίου δράσης του Όσλο για την εφαρμογή της σύμβασης του 1997 για την απαγόρευση 

της χρήσης, της αποθήκευσης, της παραγωγής και της διακίνησης ναρκών κατά προσωπικού και για την καταστροφή τους 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/257 του Συμβουλίου της 18ης Φεβρουαρίου 2021 προς στήριξη του σχεδίου δράσης του Όσλο για την 

εφαρμογή της σύμβασης του 1997 για την απαγόρευση της χρήσης, της αποθήκευσης, της παραγωγής και της διακίνησης ναρκών 

κατά προσωπικού και για την καταστροφή τους 

ΕΕ L 58, 19.2.2021, σ. 41-50 

5706/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Φεβρουαρίου 2021 CM 1700/21 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο του 

συμβουλίου εταιρικής σχέσης που συστάθηκε δυνάμει της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 

Ιρλανδίας, αφετέρου, όσον αφορά την ημερομηνία παύσης της προσωρινής εφαρμογής κατά τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας 

Απόφαση αριθ. 1/2021 του συμβουλίου εταιρικής σχέσης που συστάθηκε δυνάμει της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της 

Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου της 23ης Φεβρουαρίου 2021 όσον αφορά την ημερομηνία παύσης της 

προσωρινής εφαρμογής κατά τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας 

ΕΕ L 68, 26.2.2021, σ. 227-228 

6080/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Φεβρουαρίου 2021 CM 1829/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για το διορισμό ενός αναπληρωματικού μέλους στην Επιτροπή των Περιφερειών 

Απόφαση (ΕΕ) 2021/322 του Συμβουλίου της 18ης Φεβρουαρίου 2021 για το διορισμό ενός αναπληρωματικού μέλους στην 

Επιτροπή των Περιφερειών 

ΕΕ L 64, 24.2.2021, σ. 1–3 

5611/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0257&qid=1614695491748
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:22021D0356&qid=1614681887500
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0322&qid=1614695491748
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3785η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Εξωτερικές Υποθέσεις), Βρυξέλλες, 22 Φεβρουαρίου 2021 (Πρακτικά: 6435/21) 
ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Μιανμάρ/Βιρμανία 6171/21 
Συμφωνία με την Ταϊλάνδη σχετικά με τις τροποποιήσεις των δασμολογικών ποσοστώσεων της ΕΕ στον πίνακα του ΠΟΕ μετά το 
Brexit 
Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του 
Βασιλείου της Ταϊλάνδης δυνάμει του άρθρου XXVIII της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του 1994 σχετικά 
με την τροποποίηση των παραχωρήσεων για όλες τις δασμολογικές ποσοστώσεις που περιλαμβάνονται στον πίνακα CLXXV της 
ΕΕ, ως συνέπεια της αποχώρησης του Ηνωμένου Βασιλείου από την Ευρωπαϊκή Ένωση 

5443/21 

Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου της Ταϊλάνδης, δυνάμει του άρθρου XXVIII της Γενικής Συμφωνίας 
Δασμών και Εμπορίου (GATT) του 1994 σχετικά με την τροποποίηση των παραχωρήσεων για όλες τις δασμολογικές ποσοστώσεις 
που περιλαμβάνονται στον πίνακα CLXXV της ΕΕ ως συνέπεια της αποχώρησης του Ηνωμένου Βασιλείου από την Ευρωπαϊκή 
Ένωση 

5445/21 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εγκρίνεται η έναρξη διαπραγματεύσεων με τη Μογγολία για συμφωνία σχετικά με τις 
γεωγραφικές ενδείξεις 
Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εγκρίνεται η έναρξη διαπραγματεύσεων με τη Μογγολία για συμφωνία σχετικά με τις 
γεωγραφικές ενδείξεις 

13125/20 + 
13125/20 ADD 1 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να λάβει η ΕΕ στο πλαίσιο της Επιτροπής Εμπορίου που συγκροτήθηκε με τη 
συμφωνία εμπορίου με την Κολομβία, το Περού και τον Ισημερινό όσον αφορά τις δημόσιες συμβάσεις 
Απόφαση (ΕΕ) 2021/326 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της 
Ένωσης, στο πλαίσιο της Επιτροπής Εμπορίου που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία εμπορίου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
των κρατών μελών της, αφενός, και της Κολομβίας, του Περού και του Ισημερινού, αφετέρου, όσον αφορά την τροποποίηση του 
προσαρτήματος 1 του παραρτήματος XII (Δημόσιες συμβάσεις) 
ΕΕ L 64, 24.2.2021, σ. 8-9 

5698/21 

Σχέδιο απόφασης της Επιτροπής Εμπορίου ΕΕ-Κολομβίας-Περού-Ισημερινού σχετικά με την τροποποίηση του προσαρτήματος 1 
του παραρτήματος XII (Δημόσιες συμβάσεις) της συμφωνίας εμπορίου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών 
της, αφενός, και της Κολομβίας, του Περού και του Ισημερινού, αφετέρου 

5699/21 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για ανάκαμψη μετά την πανδημία COVID-19 με γνώμονα τα ανθρώπινα δικαιώματα 5180/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0326&qid=1614682553405
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις προτεραιότητες της ΕΕ στα φόρουμ του ΟΗΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα το 

2021 

5965/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την παράταση της εντολής του Ειδικού Εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Κεντρική Ασία 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/282 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 σχετικά με την τροποποίηση της απόφασης 

(ΚΕΠΠΑ) 2018/904 για την παράταση της εντολής του Ειδικού Εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Κεντρική Ασία 

ΕΕ L 62, 23.2.2021, σ. 45–46 

5808/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την παράταση της εντολής του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Σαχέλ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/283 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 

2018/906 για την παράταση της εντολής του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Σαχέλ 

ΕΕ L 62, 23.2.2021, σ. 47-48 

5811/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την παράταση της εντολής του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Νότιο Καύκασο 

και την κρίση στη Γεωργία 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/285 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 που τροποποιεί την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/907 για 

την παράταση της εντολής του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Νότιο Καύκασο και την κρίση στη Γεωργία 

ΕΕ L 62, 23.2.2021, σ. 51-52 

5924/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για το διορισμό ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα ανθρώπινα δικαιώματα 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/284 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 

2019/346 για το διορισμό ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα ανθρώπινα δικαιώματα 

ΕΕ L 62, 23.2.2021, σ. 49-50 

5815/21 

Απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Βενεζουέλα 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/276 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 

2017/2074 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Βενεζουέλα 

ΕΕ L 60I, 22.2.2021, σ. 9–16 

5973/21 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/275 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) 

2017/2063 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Βενεζουέλα 

ΕΕ L 60I, 22.2.2021, σ. 1-8 

5975/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0282&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32021D0283&qid=1614682713024&rid=15
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32021D0283&qid=1614682713024&rid=15
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0283&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0285&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0284&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0276&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0275&qid=1614682713024
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Απόφαση του Συμβουλίου για την παράταση της εντολής του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ειρηνευτική 

διαδικασία στη Μέση Ανατολή 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/286 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 που τροποποιεί την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1248 

περί διορισμού του Ειδικού Εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ειρηνευτική διαδικασία στη Μέση Ανατολή 

ΕΕ L 62, 23.2.2021, σ. 53-53 

6175/21 

Πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα - Επιβεβαιωτική αίτηση αριθ. 02/c/01/21 5216/21 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου για το διορισμό του αντιπροέδρου του εποπτικού συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Κεντρικής 

Τράπεζας 

Εκτελεστική απόφαση (EE) 2021/325 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 για το διορισμό του αντιπροέδρου του 

εποπτικού συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας 

ΕΕ L 64, 24.2.2021, σ. 6-7 

5630/21 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου που επιτρέπει στις Κάτω Χώρες να εφαρμόσουν μειωμένο φορολογικό συντελεστή στην 

ηλεκτρική ενέργεια που παρέχεται σε σταθμούς φόρτισης για ηλεκτρικά οχήματα 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/359 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 που επιτρέπει στις Κάτω Χώρες να 

εφαρμόσουν μειωμένο φορολογικό συντελεστή στην ηλεκτρική ενέργεια που παρέχεται σε σταθμούς φόρτισης για ηλεκτρικά 

οχήματα 

ΕΕ L 69, 26.2.2021, σ. 6-8 

5826/21 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τον αναθεωρημένο ενωσιακό κατάλογο μη συνεργάσιμων περιοχών φορολογικής 

δικαιοδοσίας 

5922/21 + COR1 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου που επιτρέπει στην Εσθονία να εφαρμόσει ειδικό μέτρο παρέκκλισης για τις μικρές 

επιχειρήσεις 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/358 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση της εκτελεστικής 

απόφασης (ΕΕ) 2017/563 που επιτρέπει στη Δημοκρατία της Εσθονίας να εφαρμόσει ειδικό μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 287 

της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 

ΕΕ L 69, 26.2.2021, σ. 4-5 

5739/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0286&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0325&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0359&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0358&qid=1614682713024
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Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της ΕΕ στη μεικτή επιτροπή ΕΕ-Ελβετίας όσον αφορά την τροποποίηση του κεφαλαίου 

ΙΙΙ και των παραρτημάτων Ι και ΙΙ της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας της 25ης 

Ιουνίου 2009 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της 

μεικτής επιτροπής ΕΕ-Ελβετίας που συστάθηκε δυνάμει της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής 

Συνομοσπονδίας για τη διευκόλυνση των ελέγχων και των διατυπώσεων κατά τη μεταφορά εμπορευμάτων καθώς και για τα 

τελωνειακά μέτρα ασφάλειας όσον αφορά την τροποποίηση του κεφαλαίου ΙΙΙ και των παραρτημάτων Ι και ΙΙ της εν λόγω 

συμφωνίας 

5657/21 

Σχέδιο απόφασης της μεικτής επιτροπής ΕΕ-Ελβετίας για την τροποποίηση του κεφαλαίου ΙΙΙ και των παραρτημάτων I και II της 

συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας για τη διευκόλυνση των ελέγχων και των 

διατυπώσεων κατά τη μεταφορά εμπορευμάτων καθώς και για τα τελωνειακά μέτρα ασφάλειας 

5658/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης της 27ης Απριλίου 2009, σχετικά με ορισμένα διοικητικά όργανα 

που προβλέπονται στο άρθρο 9 του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης 

5318/21 

Συμφωνία για την τροποποίηση της συμφωνίας για την απλούστευση της χορήγησης θεωρήσεων μεταξύ της ΕΕ και του Πράσινου 

Ακρωτηρίου 

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 

Δημοκρατίας του Πράσινου Ακρωτηρίου για την τροποποίηση της συμφωνίας για την απλούστευση της χορήγησης θεωρήσεων 

βραχείας διαμονής στους πολίτες της Δημοκρατίας του Πράσινου Ακρωτηρίου και της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

5033/21 

Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας του Πράσινου Ακρωτηρίου για την τροποποίηση της συμφωνίας 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας του Πράσινου Ακρωτηρίου για την απλούστευση της χορήγησης 

θεωρήσεων βραχείας διαμονής στους πολίτες της Δημοκρατίας του Πράσινου Ακρωτηρίου και της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

5035/21 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το νέο θεματολόγιο για τους καταναλωτές 5947/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 2007/198/Ευρατόμ για την ίδρυση της ευρωπαϊκής κοινής επιχείρησης 

για τον ITER και την ανάπτυξη της πυρηνικής σύντηξης και περί παραχωρήσεως προνομίων σε αυτή 

Απόφαση (ΕΕ, Ευρατόμ) 2021/281 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση της απόφασης 

2007/198/Ευρατόμ για την ίδρυση της ευρωπαϊκής κοινής επιχείρησης για τον ITER και την ανάπτυξη της πυρηνικής σύντηξης 

και περί παραχωρήσεως προνομίων σε αυτή 

ΕΕ L 62, 23.2.2021, σ. 41-44 

5186/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0281&qid=1614682713024
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Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση της ΕΕ σχετικά με τη συμφωνία για την εργασία των πληρωμάτων οχημάτων (AETR) το 2021 
Απόφαση (ΕΕ) 2021/366 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, στην ομάδα εμπειρογνωμόνων για την ευρωπαϊκή συμφωνία περί της εργασίας των πληρωμάτων οχημάτων 
που εκτελούν διεθνείς οδικές μεταφορές (AETR) και στην ομάδα εργασίας για τις οδικές μεταφορές της Οικονομικής Επιτροπής 
των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη 
ΕΕ L 70, 1.3.2021, σ. 12–14 

5673/21 

Παράρτημα της απόφασης του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στην ομάδα 
εμπειρογνωμόνων για την ευρωπαϊκή συμφωνία περί της εργασίας των πληρωμάτων οχημάτων που εκτελούν διεθνείς οδικές 
μεταφορές (AETR) και στην ομάδα εργασίας για τις οδικές μεταφορές της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την 
Ευρώπη 

5700/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση της ΕΕ στις συνόδους των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας σχετικά με τα μέτρα που 
λαμβάνει το κράτος λιμένα για την πρόληψη, αποτροπή και εξάλειψη της παράνομης, λαθραίας και άναρχης αλιείας 
Απόφαση (ΕΕ) 2021/351 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη σύνοδο των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας σχετικά με τα μέτρα που λαμβάνει το κράτος λιμένα 
για την πρόληψη, αποτροπή και εξάλειψη της παράνομης, λαθραίας και άναρχης αλιείας 
ΕΕ L 68, 26.2.2021, σ. 184-186 

5296/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση της ΕΕ στην ΟΕΕ/HE (Μάρτιος 2021) 
Απόφαση (ΕΕ) 2021/332 του Συμβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου 2021 για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Παγκόσμιο φόρουμ της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη για την 
Εναρμόνιση των Κανονισμών για τα Οχήματα όσον αφορά τις προτάσεις τροποποίησης των κανονισμών αριθ. 13, 13-H, 18, 30, 
41, 46, 48, 53, 54, 67, 74, 75, 79, 86, 97, 98, 106, 107, 113, 116, 117, 118, 123, 124, 125, 141, 142, 148, 149, 150, 152, 154 και 
157 του ΟΗΕ και τον κανονισμό του ΟΗΕ για το σύστημα καταγραφής δεδομένων συμβάντος, όσον αφορά την πρόταση 
τροποποίησης του παγκόσμιου τεχνικού κανονισμού αριθ. 9, όσον αφορά την πρόταση τροποποίησης του ενοποιημένου 
ψηφίσματος R.E.5, όσον αφορά τις προτάσεις έκδοσης τεσσάρων νέων κανονισμών του ΟΗΕ σχετικά με το σύστημα καταγραφής 
δεδομένων συμβάντος, σχετικά με την προστασία των μηχανοκίνητων οχημάτων από μη εξουσιοδοτημένη χρήση και την έγκριση 
της διάταξης προστασίας από μη εξουσιοδοτημένη χρήση, σχετικά με την έγκριση συστημάτων ακινητοποίησης και την έγκριση 
οχήματος αναφορικά με το σύστημα ακινητοποίησής του και σχετικά με την έγκριση συστήματος συναγερμού οχήματος και την 
έγκριση οχήματος αναφορικά με το σύστημα συναγερμού του, όσον αφορά την πρόταση νέου αμοιβαίου ψηφίσματος M.R.4 και 
όσον αφορά τις προτάσεις ερμηνευτικών εγγράφων για τους κανονισμούς αριθ. 155 και 156 του ΟΗΕ 
ΕΕ L 65, 25.2.2021, σ. 55–57 

5988/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0366&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0351&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0332&qid=1614682713024
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Απόφαση εναντίωσης στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) ... /... της Επιτροπής, της 6.11.2020, για την τροποποίηση του 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2019/1122 όσον αφορά τη λειτουργία του ενωσιακού μητρώου δυνάμει του κανονισμού 

(ΕΕ) 2018/841 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

6281/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 25 Φεβρουαρίου 2021 CM 1851/21 

Απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Λευκορωσίας - επανεξέταση της 

απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2021/353 του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση της απόφασης 

2012/642/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Λευκορωσίας 

ΕΕ L 68, 26.2.2021, σ. 189-218 

5765/21 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/339 του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 2021 για την εφαρμογή του άρθρου 8α του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006 σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά τη Λευκορωσία 

ΕΕ L 68, 26.2.2021, σ. 29-61 

5766/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την παράταση της εντολής του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Κέρας της 

Αφρικής 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/352 του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 2021 για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 

2018/905 για την παράταση της εντολής του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Κέρας της Αφρικής 

ΕΕ L 68, 26.2.2021, σ. 187-188 

5805/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 25 Φεβρουαρίου 2021 CM 1887/21 

 Εντολή της ΕΕ για τη σύνοδο των υπουργών Οικονομικών και των διοικητών κεντρικών τραπεζών της G20 της 26ης 

Φεβρουαρίου 2021 

6082/21+COR1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 26 Φεβρουαρίου 2021 CM 1535/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 

Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου 

Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφαλείας για την ανταλλαγή και την 

προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 

5022/21 

                                                 
 Σημείωση: Μόλις ολοκληρωθεί η οριστική νομική διατύπωση από τους γλωσσομαθείς νομικούς, οι παραπομπές της παρούσας συμφωνίας στα άρθρα και παραρτήματα της 

συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας θα προσαρμοστούν ώστε να αντικατοπτρίζουν την τελική αρίθμηση της εν λόγω συμφωνίας. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0353&qid=1614697462779
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0339&qid=1614697462779
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0352&qid=1614697462779
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 26 Φεβρουαρίου 2021 CM 1821/21 

Ρηματική διακοίνωση προς το Βασίλειο της Νορβηγίας σχετικά με τη νορβηγική νομοθεσία περί ποσόστωσης της ΕΕ για το γάδο 

της Αρκτικής και άλλα ζητήματα στο Svalbard 

6265/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 26 Φεβρουαρίου 2021 CM 1889/21 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εγκρίνεται η έναρξη διαπραγματεύσεων με το Βασίλειο της Νορβηγίας για μια νέα 

συμφωνία αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου της Νορβηγίας 

5786/21 + ADD1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 26 Φεβρουαρίου 2021 CM 1965/21 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του 

Συμβουλίου του Διεθνούς Οργανισμού Πολιτικής Αεροπορίας όσον αφορά την έγκριση της τροποποίησης 177 του παραρτήματος 

1, της τροποποίησης 47 του παραρτήματος 2, της τροποποίησης 108 του παραρτήματος 8 και της τροποποίησης 90 του 

παραρτήματος 10 και νέου τόμου VI του παραρτήματος 10 της σύμβασης για τη Διεθνή Πολιτική Αεροπορία 

6200/21 
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